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  1. I domkirken


  Julemorgen i året 1640 var smuk og stemningsfuld, som en vintermorgen i Danmark kan være, når naturens omskiftelige barske væsen en gang imellem afløses af stilhed og klarhed. Månens lys var ved at overstråles af det frembrydende dagskær; en let frost stivnede det tynde, skinnende snetæppe, som lå udbredt over jorden. Det var, som om dagens højtidelighed gennemtrængte selve naturlivet.


  Den store kirkeklokke i forening med tvende små korklokker kaldte menigheden til froprædiken i Sankt Clemens domkirke i Århus. Majestætisk ragede den med sit slanke spir højt i vejret og trådte skarpere frem i det blegnende månelys. Gennem de rundbuede vinduer sendte kirken sit lys ud på gaden og sine højtidelige sange og orgeltoner mod himlen til ære for Guds søn, som for mange århundreder siden lod sig føde i Betlehem for at sprede lys og fred blandt menneskene.


  Inde i kirken herskede en stemning, der stod i fuld samklang med tilværelsen udenfor. De mange lys, som var anbragt i lysekronerne og grupperet omkring orglet, alteret og pulpiturerne, de mægte piller, som bar kirkens hvælvinger, fra hvilke blinkende stjerner kiggede ned, den fyldige kirkesang, de dybe, rene orgeltoner, de mange knælende mænd og kvinder, som lovsyngende bad Gud om fred og nåde: alt stemte til stille andagt. Oppe i koret stod sognepræsten for alteret, og i kannikestolen sad kannikkerne, iført augustinernes domherredrag og gyldne korkåber. Sangen nærmede sig sin slutning, og da den var endt, forlod præsten koret under orgelets sagte mellemspil og gik, efterfulgt af samtlige kannikker, ned imod den i kirkens midte anbragte prædikestol, som han besteg, medens følget sluttede en halvkreds omkring den.


  Orgelet tav. Med kraftige og hjertelige ord skildrede præsten Guds barmhjertighed mod menneskeslægten, som var blevet frelst ved Kristi komme til verden, og tolkede med varme glæden over, al den gamle pagts forjættelser var gået i opfyldelse, så at vi mennesker ikke kommer til at stå uden forbøn for Guds trone.


  Sognepræsten, den otte og tyveårige magister Kristen Nielsen Bonde, var en høj mand med djærve ansigtstræk og et alvorligt, men tillige mildt blik, der vidnede om et velvilligt sind og et frimodigt hjerte. Hans høje pande og skarpe næse røbede kløgt og bestemthed og gav ham sammen med det mørke skæg, der prydede hans underansigt, et smukt og mandigt udseende. Som han stod der på prædikestolen og med ildfuld veltalenhed skildrede den store kraft, som ligger i en trofast og inderlig kærlighed, strejfede hans blik ofte en ung kvinde, som sad nede i en af kirkestolene. Det var en fager ungmø, hvis drømmende blik, som hun med tillidsfuld inderlighed fæstede på præsten, vidnede om en dyb sjæl og om, at hun nærede mere hengivne følelser for ham end for nogen anden mand. Pigens slanke skikkelse, fint formede ansigt og små runde, bløde hænder, der uvilkårligt foldede sig om salmebogen, gav til kende, at hun var af ædel byrd. Da magister Bonde sluttede sin prædiken med en inderlig bøn om, at kærligheden, "den rene, trofast opofrende kærlighed", mere og mere måtte komme til at råde, "som i Himlen så og på Jorden", perlede en tåre i hendes smukke øjne, og hun bøjede hovedet, som om hun i tavshed sagde ja og amen til hans ord.


  Den unge pige hed Eline Mortensdatter og var datter af biskop Morten Madsen i Århus.


  Under slutningen af prædikenen var en prægtigt klædt riddersmand trådt ind i kirken; han tog ikke plads i nogen af kirkestolene, men gav sig til at gå frem og tilbage i kirkens søndre gang, hvorfra han stjålent holdt øje med Eline Mortensdatter. Det var af hele hans adfærd klart, at han var kommet i Guds hus for hendes skyld og ikke for at opbygges.


  Ridderen var hr. Erik Grubbe til Havreballegård, en høj, statelig skikkelse, men hvis stærkt markerede ansigtstræk bar alt for tydelige spor af onde lidenskaber og et vildt, tøjlesløst levned. Han havde en fløjlsbaret på hovedet og om halsen en hvid pibekrave, fra hvilken en gylden ordenskæde snoede sig ned over brystet. Prædikenen, som han næppe hørte et ord af, varede ham for længe, og medens han ufravendt lod sit ublu blik hvile på den skønne pige, pressede han af og til hånden mod brystet og gav sin utålmodighed luft ved at slå sine besporede hæle mod hinanden. Først da prædikenen var endt, blottede han hovedet og stillede sig op ad kirkevæggen, idet præsten, som han hilsede med et overlegent, ligegyldigt blik, steg ned fra prædikestolen og, ledsaget af de gejstlige, atter gik op i koret. Den sidste i følget var kirkens klokker, Hans Skaaning, en lille, vims mand med et uroligt lurende blik og et snigende, katteagtigt udtryk både i åsyn og bevægelser. Han var iført en slags talar, der nåede helt ned til hans med sølvspænder prydede sko; på hovedet bar han en kalot, under hvilken grå hårtjavser strittede frem.


  Hans Skaaning var en ilde anset, men kløgtig mand og en snu menneskekender. Han havde ufravendt iagttaget Erik Grubbe fra det øjeblik, da denne trådte ind i kirken.


  Idet han nu gik forbi ridderen, søgte han at henlede dennes opmærksomhed på sig; men Erik Grubbe var alt for optaget af sine egne tanker og iagttagelser til at give agt på en så ubetydelig persons hemmelige vink.


  Slutningssalmen istemtes, og da den var endt, stod kirkegængerne op og forlod kirken under orgelets efterspil.


  Ridderen ilede nedad gangen for at tilbyde jomfru Eline sin ledsagelse til bispegården; men da han nåede den lukkede stol, hvor hun havde haft plads, var den tom og den smukke bispedatter borte. Forbitret kvalte han en ed mellem tænderne og løftede hovedet for at få øje på hende blandt vrimlen. I det samme fornam han et sagte tryk på sin arm, og da han vendte sig om, stod Hans Skaanings krybende skikkelse for ham.


  "Højgunstige herre!" begyndte klokkeren, "vredes ej over, at en ringe kirkens tjener vover at tiltale eder på dette hellige sted ..."


  "Hvad vil I mig?" afbrød ridderen ham barsk.


  "Ifald eders nåde tillader, ville jeg blot ydmygeligst gøre eders nåde opmærksom på, at den, I søgte, smuttede bort og forstak sig blandt mængden, lige som eders nåde gik forbi opgangen til prædikestolen og pillen der - se! der går hun ... hen imod den søndre udgang ...!"


  Erik Grubbe kastede hurtigt blikket i den betegnede retning og så just et glimt af Eline, lige som hun nærmede sig døren, gennem hvilken hun forsvandt. At ile efter hende ville være forgæves, eftersom hendes hjem lå lige over for kirken på den modsatte side af gaden. Han stampede forbitret i gulvet og vendte sig atter til klokkeren.


  "Fordømte klerk!" råbte han og rynkede panden - "hvor tør I vove at udspejde min færd?"


  "Ak, højgunstige herre!" svarede kannikken med krybende underdanighed og bukkede dybt, "det er visselig meget formasteligt af en så ringe orm som mig at gætte eders nådes ønsker, - men det skete alene for muligvis at være eder til nytte," tilføjede han dristigere og så ridderen op i ansigtet med sine urolige, stikkende øjne.


  "Og hvorfor vil I være det, Hans Skaaning?" spurgte Erik Grubbe i en mistænksom tone og sendte ham et gennemborende blik.


  "Fordi jeg hader bispen og hele hans slæng!" hviskede klokkeren ivrigt og så sig forsigtigt omkring.


  "Ah, jeg gætter årsagen!" udbrød ridderen og nikkede, "og det bæres mig for, at jeg kan stole på jer. I hader, og jeg elsker - ha! vi bør slå følge med hinanden! - Hvad har I ellers at sige mig?" vedblev han og lod en vægtig mønt glide ned i klokkerens hånd.


  "Hvis I så tillader, højgunstige herre, skilles vi for denne sinde - brødrene giver agt på os!" svarede klokkeren med et sky blik i retning af koret, hvor nogle af de gejstlige herrer endnu tøvede, "men eders nåde skal til enhver tid finde mig rede i min ringe bolig. Måske kunne den usselige mus tjene den ædle løve."


  "Vi tales nærmere ved siden; men ve eder, om I farer med tant og umager mig uden årsag!" sagde ridderen koldt og i en truende tone, idet han vendte sig fra ham og gik bort.


  "Har ingen nød, højbårne skabhals!" mumlede klokkeren mellem tænderne og sendte ham et listigt blik, "han skal få mere at vide, end han skøtter om, og jeg skal gøre ham så ildvorn som et ondt år! Eja, det bliver evige løjer, når højvelbårenheden og højærværdigheden kommer i hårene på hinanden om et lidet lam! Nemt at gætte for resten, hvem der går af med sejren ... lensmanden er den stærkeste ... og Hans Skaaning får hævn, hævn, hævn!"


  2. Den onde lensmand


  Efter reformationens indførelse blev Århus stift inddelt i 8 amter, hvert med sin lensmand, og et af disse var Havreballegårds amt eller len, som styredes af hr. Erik Grubbe, som vi i forrige kapitel har gjort bekendtskab med.


  Ærkebisperne og bisperne havde tidligere udøvet den højeste myndighed i stifterne; efter kirkeforbedringen gik den over til superintendenterne for gejstlige sagers vedkommende og til særligt ansatte lens- eller stiftsbefalingsmænd i verdslige forhold. Dog havde lensmanden i visse henseender myndighed over de gejstlige i lenet, ja endog over superintendenten - eller, som han snart igen kaldtes: biskoppen - der f. eks. måtte hæve både sin egen og sine undergivnes lønning hos lensmanden.


  Lensmand Erik Grubbe boede på "Kongens Gård" eller, som den også kaldtes, "Århusgård", i Århus by, til hvilken der hørte en større sædegård, som under navn af Havreballegård lå og endnu ligger en fjerdingvej syd for Århus. Århusgård med tilhørende Havreballegårds len havde før reformationen været bispeembedets største og ældste gods med sit eget birketing; men efter den store kirkeforbedring gik gården, som de katolske bisper tidligere havde boet på, og lenet over til kongen, der fra 1536 til 1661 ved sin lensmand hævede indtægterne ved disse ejendomme. Da enevælden var blevet indført her i landet, solgte kongen Havreballegård til en adelsmand, Gabriel Marselis, som deraf oprettede baroniet Marselisborg, medens lenet dog i mange år efter den tid beholdt sit gamle navn.


  Ved nærværende fortællings begyndelse var Havreballegård kun en forpagtergård, der af lensmanden benyttedes som en slags lyststed og til beboelse for hans familie og øvrige husstand. Den lå som sagt ved Århus og i en yndig egn. Skove og frugtbare marker strakte sig mod nord omtrent lige ind til Århus by og mod syd til Skumstrup, en lille bondeby, hvis hartkorn senere samlede under ét til det oprindelige grundlag, baroniet Vilhelmsborg blev oprettet på. Øst for Havreballegård gik den almindelige landevej til Århus mellem den såkaldte Ladegårdsskov og Århus-bugten, medens der lidt vestligere gik en mindre bivej, som førte fra Havreballegård til samme by.


  Det smukke vejr, som julemorgen havde begunstiget kirkegangen i Sankt Clements domkirke, var op på formiddagen blevet afløst af en bidende nordenvind, der fejede sneen hen ad landevejen og over de åbne marker.


  Lensmanden og hans svend - ridderen forrest og svenden i behørig afstand bagefter - kom ridende i skarpt trav ud fra Århus by og slog ind på den nys nævnte bivej, som var den nærmeste til Havreballegård.


  De var ikke kommet ret langt, før de mødte en løjerligt udseende ældre kvinde, som lensmanden godt kendte, og som almindeligvis gik under det sære navn "Skipper Ingeborg". Hun havde en drabelig vandringsstav i hånden, en lodden mandshue uden skygge på hovedet og midt om livet et bredt bælte, hvori der stak en lang kniv i en sort læderskede; for øvrigt var hun klædt i en grå vadmels trøje med blanke metalknapper og et kort skørt af samme stof og farve, havde træskostøvler på benene og et stort, uldent tørklæde viklet om halsen, så at hun unægtelig mere lignede en mand end en kvinde.


  Det var for øvrigt både i sind og skind, at det mandfolkeagtige væsen gjorde sig gældende hos hende. Som ganske ung pige havde hun iført sig karleklæder og ladet sig forhyre som sømand. Efter i en del år at have faret til søs og på sine rejser besøgt fremmede lande og verdensdele, blev hun hvervet af en orlogsmand, kom i krig og svang sig op til bådsmand, men "opdagedes" omsider derved, at "bådsmanden" blev "uskikket til tjeneste", hvorefter hun hjemsendtes og fik bopæl i en lille, ensom hytte, der lå nede ved stranden, omtrent midtvejs mellem Århus og Havreballegård. Her fik hun et barn - en pige, vi senere skal stifte bekendtskab med - og her havde hun nu boet i over tyve år. Søvæsenet havde hun helt slået sig fra, siden det gik hende så uheldigt, hvorimod hun ernærede sig ved skov- og markarbejde - for kvindelige sysler i hjemmet havde hun aldrig haft gaver til - samt ved at "spå", og den sidste forretning var måske hendes mest indbringende. Som "heks" og spåkvinde havde hun erhvervet sig stor navnkundighed både i by og på land. Hun ansås almindeligt for at være mere "god" end "ond", og almuen troede om hende, at hun helst brugte sin "videnskab" til at hjælpe sine venner, og hvem hun overhovedet kunne lide, men at hun også kunne bringe fortræd og ulykke over dem, der havde vakt hendes vrede og kaldt "det onde" til live i hende. Skipper Ingeborg havde ellers i mange henseender sit frisprog og kunne sige og foretage sig ting, som enhver anden ville komme galt fra. Øjenvidner forsikrede, at lensmanden ikke så sjældent mødte hende, når hun kom dragende med et stort knippe brænde, som hun havde hentet i Ladegårdsskoven, og at han aldrig sagde så meget som et ord til hende for det. Fiskeri i den nærmest tilgrænsende del af Aarhusbugten var en "herlighed", som lensmanden havde forbeholdt sig selv alene og måtte ikke øves af andre uden hans tilladelse og imod en fastsat afgift til ham. Skipper Ingeborg havde aldrig erhvervet nogen sådan tilladelse; men ikke desto mindre ejede hun en mindre båd, som lå ophalet i havstokken neden for hendes hytte, og hun fiskede i bugten, så ofte det behagede hende, uden at der nogen sinde gjordes indsigelse imod det fra lensmandens side.


  At den ellers så strenge herre var så tålsom overfor hende fremfor mod sine andre undergivne, havde ikke sin grund i menneskekærlig skånsomhed, men i frygt. Han vidste godt, at spåkvinden ikke regnede ham blandt sine venner, men betragtede ham som sin og andre småfolks arge fjende, og da han i højeste grad delte sin tids store overtro og fuldt og fast troede, at hun var en mægtig "heks", anså han det for klogest at lade hende være i fred, da han ellers var bange for, at hun skulle hævne sig ved at påføre ham en eller anden skrækkelig ulykke. Men var lensmanden ræd for "heksen", så var hun ikke i mindste måde bange for ham eller for nogen. Denne hendes uforfærdethed havde dog ikke alene sin grund i bevidstheden om den oversanselige magt, der tillagdes hende, men for en væsentlig del også i tilliden til de svære legemskræfter, hun besad, og som hun til gavns forstod at bruge. I nævekamp turde hun binde an med hvem som helst, og blev hun vidne til, at nogen af hendes venner skete legemlig overlast, så smøgede Skipper Ingeborg ganske roligt ærmerne op til over albuerne og fremviste et par arme så senestærke, at de uvilkårligt indgød respekt, og var fjenden ikke tilfreds med dette syn, så kunne hun slå så proper en næve som den bedste matros. Kniven, som hun altid bar i bæltet, blev derimod aldrig brugt undtagen i yderste nødsfald.


  Men der var endnu en mærkelighed ved Skipper Ingeborg.


  For et par år siden overraskede hun almenheden med, at vuggen atter kom i gang på hendes gulv, det vil da sige, det overraskende bestod i, at der lå et lille spædt barn i den. I førstningen troede folk, at det var hendes eget, skønt ingen vidste noget om, at hun havde "været syg"; men da man spurgte hende om det, svarede hun, at det var et hittebarn, der var blevet bragt hende ved nattetid af et ukendt sendebud, og hvem dets forældre var, vidste hun ikke. Af kristelig barmhjertighed havde hun taget imod det og besluttet at pleje og opdrage den lille som sit eget barn. De fleste rystede på hovedet ad den tale, og der var næppe mange, som fæstede lid til den. Hendes datter, der nu var en voksen pige, styrede huset for en enkemand inde i byen, og der kom snart et rygte i omløb om, at barnet var hendes og hendes husbonds, at det var født i smug, og at historien om "hittebarnet" var lutter opdigt for at skjule datterens fejltrin. Både hun og Skipper Ingeborg kom i forhør; men den sidste stod fast på sin påstand, at det var et hittebarn, og der kom intet ud af forhøret, som kunne bringe lys i sagen. Den vedblev at være en gåde for omverdenen, sladderen døde omsider hen, og man kom lidt efter lidt til den erkendelse, at Skipper Ingeborgs forklaring måtte være rigtig. Folk fortrød næsten, at de havde mistænkt "den gode spåkvinde", og gaverne strømmede rigeligere ind til hende end nogensinde, fordi hun nu i den første tid var nødt til at holde sig hjemme for barnets skyld og ikke kunne komme ud og "være om sig". Den første søndag efter barnets ankomst blev det kristendøbt i Frue Kirke i Århus, hvor Skipper Ingeborg selv holdt det over dåben og gav det navnet Ingeborg Koldsdatter. Der var intet, som spåkvinden holdt mere af end at være på farten; men det skal siges til hendes ros, at nu forsagede hun denne tilbøjelighed, og at hun blev hjemme og plejede barnet med en moders opofrende kærlighed.


  Imidlertid var Ingeborg Koldsdatter ikke blevet mange måneder gammel, inden nok et godt og kærligt hjerte åbnede sig for hende. Spåkvindens datter fandt nemlig, at hendes plejesøster var "en allersødeste unge", for hvis skyld hun besøgte strandhytten langt hyppigere end før. Hun længtes ordentlig efter den lille smilende glut og forlangte ofte at måtte tage hende med sig hjem og beholde hende en dags tid eller to, og da hendes husbond også - som han udtrykte sig - "var en stor nar efter småbørn", kom det snart i gænge, at moder og datter delte barnets pleje imellem sig. Således kunne lille Ingeborg, som rige folk nu til dags, skiftevis "ligge på landet" og "bo i byen"; hun havde to hjem og favnedes af kærlige arme i dem begge. For Skipper Ingeborg var denne ordning unægtelig en lettelse, for hun behøvede nu ikke at være mere bundet, end hun selv ville, men kunne tage sig "en bitte tur", så ofte hun ønskede det og følte trang til det.


  For nogle dage siden havde datteren været ude at hente sin søster; nu var det moderen, der følte længsel, og da hun mødtes med lensmanden, agtede hun sig just til Århus for at aflægge sine døtre et julebesøg.


  Hun kom rokkende ganske sindigt frem ad vejen og så godt, hvem det var, der kom ridende, men veg ikke så meget som et hanefjed til siden for at lade ham passere, hvorimod lensmanden uvilkårligt drejede ind på agrene for at komme hende forbi. Han var dog ærgerlig til mode over dette møde, som han anså for et ondt varsel; forbitret mumlede han en ed mellem tænderne og satte af sted i vild galop; men pludselig standsede han, og efter at have befalet svenden at blive holdende, vendte han om og red tilbage igen.


  Skipper Ingeborg hørte hovslagene; men hun vedblev uforstyrret sin gang og vendte sig ikke om, før han havde nået hende.


  "Halløj, Ingeborg!" råbte lensmanden, "jeg vil snakke med jer!"


  "Hvad godt, bitte Jerrik?" svarede hun og standsede.


  "I skal spå mig," sagde han, "jeg ønsker at vide min skæbne. Her er min hånd - kan I tyde dens linjer?"


  "Labben behøves ikke, bitte Jerrik!" svarede hun og så ham dristigt op i øjnene, "jeg læser alt i eders højadelige fjæs!"


  "Uforskammede kvind!" råbte han opfarende, men betvang sig hurtigt, og idet han lod en sølvmønt glimte mellem fingrene, vedblev han i en indsmigrende tone:


  "Gør mig nu til tykke, Ingeborg! Ingenlunde skal I gøre det for intet."


  "Velan!" sagde hun og stak skillingen i lommen, "men jeg må tale sanden, hvad enten I lønner mig med godt eller ondt. Ej se! Det er Eline Mortensdatter, eders hu stander til, og I tænker at fange lykken ved at bringe hende i eders vold, dåre, som I er! Men denne eders skamfærd skal plat mislykkes. Forsmædelse og spot og forbandelse og hjertekvide skal I høste af al eders forgæves umage, og I fortjener intet bedre, eftersom I ved, at Maren Juel, eders ædelbårne hustru, sidder hjemme på Havreballegård som en fange i bur, forkuet og pint af hjerteve, al den stund at I, hendes ægtehusbond, går på jagt efter andre kvindfolk og stunder efter at forlokke et uskyldigt barn ..."


  "Fordømte heks!" skreg ridderen rasende opbragt og lagde hånden på sværdfæstet - "vil I fluks tie, eller jeg døder jer på stedet!"


  "Nej, bitte Jerrik! Eders første bud lød på, at jeg skulle tale, og det retter jeg mig efter. Havde I været løs og ledig, så I kunne bejle i tugt og ære, så havde det været en anden sag, skønt hun er meget for god til jer, hun! Og vil I vide mere endnu, så er Eline Mortensdatter en anden mands fæstemø; han og hendes frænder skal vel vide at værge hende, og eders slegfredviv vorder hun så vist aldrig!"


  "En andens fæstemø? Det er løgn, I siger, fule kvind!"


  "Det er sanden, og I vil snart få troen i hænde; inden det ad åre kimer til julefest igen, er hun hans ægteviede hustru - se kuns til!"


  At jomfru Eline var blevet trolovet, havde Erik Grubbe hidtil ikke erfaret det ringeste om, men uagtet han derfor snarest troede, at det var lutter skadefro opdigt af kællingen, var efterretningen ham dog i højeste grad ubehagelig, da den blotte tanke om, at jomfruen måske kunne tilhøre en anden, var nok til at gøre ham opbragt. Han knugede hånden om sværdfæstet, så at knoerne blev hvide, men bandt dog for det vredesudbrud, der svævede ham på læberne, og sagde med kunstlet ligegyldighed:


  "I fabler om ting, som I ikke kender, Ingeborg! Men hvad går den sag for resten mig an? For mig kan den jomfru gifte sig, med hvem hun lyster - endog det kunne være mig ret kuriøst at vide, hvem manden monne være?"


  "Hå, hå!" lo spåkvinden, "slap det derud? Nej, ved I hvad, bitte Jerrik! At tale er sølv, men at tie kan stundom være guld - og jeg hover det sidste bedst. Jeg står ellers og tænker på: hvor mon I har gemt Ka' Broks, den kønne bondetøs, som blev borte forgangen år?"


  "Vil I tie, forbandede hamphegle!" råbte ridderen med et nyt opblussende vredesudbrud.


  "Jeg tier og taler, netop som mig lyster, bitte Jerrik!" svarede hun trygt, "og ej lader jeg mig skræmme af rynkerne i eders højvelbårne pande. Men min tid er knap, og derfor vil jeg endnu kun sige jer dette: Ka' Broks skal blive fundet og udfriet, hvad enten I skjuler hende her eller der, og hvad Eline Mortensdatter angår, da kan I vel begribe, at den kære herre Gud aldrig tilsteder, at slig en engel prisgives en adelig bandskrop og liderlig djævel, som I er!"


  Disse dristige ord bragte ridderens vredesbæger til at skumme over.


  "En Helvedes natugle er I, og galen er jeg, at jeg holder her og hører på eders giftige skvalder!" råbte han fnysende og red ind på hende, "af vejen, kvind, eller jeg lader min hest trampe jer til døde!"


  Men uden at vige så meget som en tomme greb Skipper Ingeborg med kraftig hånd fat i bidslet og satte dyret tilbage, så det stejlede og nær havde kastet rytteren af. "Hyt jer, bitte Jerrik!" sagde hun hvast, "det står I jer bedst ved; for det er ikke rådeligt at spøge med sin overmand."


  Efter at hun derpå havde tegnet nogle sære figurer i luften med sin stok og fremmumlet en utydelig ordremse, der af ridderen opfattedes som en kraftig besværgelse, vendte hun sig fra ham og gik roligt sin vej.


  Ridderen blev holdende en stund og stirrede efter hende. Det kogte i ham, og han havde den vildeste lyst til at galopere efter hende og hugge hende ned; men han turde ikke. Han var vis på, at det ville bekomme ham ilde, om han prøvede på en sådan "leg med sin overmand".


  "Hun spår mig heller aldrig andet end ondt, den fordømte pulverheks!" mumlede han med skummel forbitrelse, "og fortjente ikke bedre en at kastes på bålet for sin fule munds skyld, hvis ..."


  Han talte ikke ud, men vendte straks hesten og travede tilbage til sin svend, der trolig hold og ventede på ham, medens han gjorde sig allehånde tanker om, hvad hans herre kunne have at tale med heksen om så længe.


  Den næste, de mødte, var en bondemand, en fattig husmand fra Ladegårdsskoven, der var kendt under navnet Gamle Bent; han kom gående og agtede sig til gudstjeneste i sognekirken. Han havde en kæp i hånden og en salmebog, omhyggeligt indsvøbt i et linklæde, under armen; et stort, strikket uldklæde hade han viklet flere gange om sin hals, og huen, som han bar på hovedet, var trukket langt ned over ørerne for at beskytte dem mod den bidende vinterkulde. Vinden var imod, og den fine sne piskede ham ind i øjnene, og da han tilmed var så indpakket og gik i sin egen trummerum, nynnende på en salmemelodi, var det meget forklarligt, at han ikke i tide blev opmærksom på de tvende ryttere, der kom ham i møde, især da det tynde snelag dæmpede lyden af hestenes hovslag. Følgen var, at den stakkels bonde gjorde sig skyldig i den store brøde: ikke at blotte sit hoved for lensmanden, hvilket atter havde til følge, at denne, der jo i forvejen var i et glubende lune, red ind på ham og gav ham et heftigt slag med ridepisken tværs over ansigtet, idet han råbte:


  "Jeg skal lære dit trældyr at vise dit herskab skyldig ærbødighed! Har du måske lyst til at prøve et ridt på træhesten, din hund?"


  Den bestyrtede bonde våndede sig af smerte, men fik dog i en fart huen af hovedet og begyndte at stamme: "Nådige herre!" medens han skottede efter sin bøddel, der, fulgt af ridesvenden, allerede var langt borte.


  "Å, å!" stønnede den stakkels mishandlede mand, idet han bukkede sig ned og tog en håndfuld sne for at vaske blodet af sit sårede ansigt med det. "Ja vel så. Vi ved det jo nok, hr. Erik, at I har svøben og en djævelsk lyst til at bruge den. Hård og streng er I som en ulykke, det må vi arme bønder bekende, ok ja! Men den kære Gud i Himmelen lever endnu, og I får vel nok en gang vederlag for alt det bødleri, I øver imod os!"


  Under denne enetale var manden blevet færdig med at pleje sin skramme. Salmebogen, som han havde lagt fra sig, fik han atter under armen og stokken i hånden, og efter at have bundet uldklædet lidt fastere om halsen og trykket huen bedre ned over ørerne, fortsatte han stønnende sin vandring ad Århus til.
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